
 

 

 

  

  

 

 

 

 

 

  

Herzlich willkommen! 

 

Schön, dass Sie unser Gast sind. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
ANTIPASTI  VORSPEISEN  STARTER  

 
 
FOCACCIA «APERITIVO» POMODORO, BUFALA E PARMA  27.-  
Pizzateig an Olivenöl und Knoblauch  
mit verfeinerten Tomatenwürfeln (mit Zwiebeln, Knoblauch, Basilikum, Olivenöl)  

dazu Büffel - Mozzarella und Parmaschinken  
Pizza dough with tomato cubes, garlic, onions, basil and olive oil,  
with bufala mozzarella and parma - ham  

 
FOCACCIA PROSCIUTTO DI PARMA  18.-  
Pizzateig an Olivenöl und Knoblauch mit Parmaschniken  
Pizza dough on olive oil and garlic with Parma - ham  

 
CARPACCIO DI MANZO  23.-  
Rindfleisch -  Carpaccio mit Grana Padano, Olivenöl, und Zitronensaft garniert mit Rucola  
Beef - carpaccio with parmesan stripes, olive oil and lemon juice on rucola  

 
GAMBERETTI ALL´AGLIO  20.-  

warme Riesenkrevetten im Olivenöl und Knoblauch,  
serviert auf Rucola und mit gerösteten Brotscheiben  
warm shrimps in olive oil with garlic, served on rucola and with roasted bread.  

 
COCKTAIL DI GAMBERETTI  19.-  
Krevetten an hausgemachter Cocktailsauce, serviert mit gerösteten Brotscheiben  
Shrimps on homemade cocktail sauce served on roasted bread.  

 
BRUSCHETTA    3Stk. 11.-      4St. 15.-       5Stk. 1 8.-  
mit verfeinerten Tomatenwürfeln an frischen Kräutern  
(mit Zwiebeln, Knoblauch, Basilikum, Olivenöl)  

serviert auf hausgemachten, gerösteten Brotscheiben  
tomato cubes with, fresh herbs, garlic, onions,  
basil and olive oil, served on roasted bread.  
 
 
 

 

ZUPPA  SUPPEN  SOUPS

 
 
MINESTRONE   10.-  

Italienische Gemüsesuppe  
home made Italian vegetable - soup  

 
CREMA DI POMODORO  10.-

Tomatencremesuppe  

homemade tomato - creamsoup  

 

 



 
 

 

 
 
 

 

 
 
 
 
 

   
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



INSALATE  SALATE  SALAD  
 

 
INSALATA SONCINO*  15.-  

Nüsslisalat mit Speck, Ei und Brotcroutons  
Fieldsalad with bacon, egg and croutons  

 
INSALATA CAPRESE  19.-  

Tomatensalat  mit Buffalamozzarella an Basilikum, Olivenöl und Accetto  
tomato an mozzarella bufala with Basil, olive oil and accetto  

 
BURRATA  21.-  
Cremige Frischkäse - Spezialität aus Apulien auf Tomaten und Basilikum an Olivenöl  
Creamy cheese with tomatoes and basil on olive oil  

 
INSALATA GIGANTE*  24.-  
Grosser gemischter Salatteller mit Ei  
Big Salade plate with egg  

 
INSALATA VERDE*    9.-  

Grüner Salat   Green salad  

 
INSALATA MISTA     10.-  

Gemischter Salat    Mixed salad  

 
 
*hausgemachte Salatsaucen nach Wahl:  italienisch oder französisch  
*Salad sauce homemade:   Italian or French  
 

 
 

 
RISOTTO  

 
 
RISOTTO MILANESE   24.-  
Safranrisotto mit Zwiebeln und Knoblauch  
Saffron risotto with onions, garlic  

 
RISOTTO POLLO E ZAFFERANO  28.-  

Risotto mit Poulet geschnetzeltem, Zwiebeln,  Knoblauch  
an Safransauce und Grana Padano  
Risotto with chicken strips,  onions, garlic on saffron sauce and parmesan strips  

 
RISOTTO PORCINI  28.-  
Risotto mit Grana Padano, Steinpilzen, Knoblauch, Zwiebeln  
Risotto Grana Padano with porcini, garlic, onion  



 
 
GRATINATO  GRATINIERT  AU GRATIN  

 
 

GNOCCHI PIEMONTESE  28.-  
mit Steinpilzen , Zwiebeln, Knoblauch  an Marsala – und Rahmsauce  
mit Grana Padano und Mozzarella gratiniert  
gnocchi with king bolete, o nion, garlic  on marsala and cream sauce (au gratin)  

 
LASAGNA CASALINGA  27.-  
hausgemachte Lasagne mit Rindsfleisch - Füllung  
mit Grana Padano und Mozzarella gratiniert  
homemade beef lasagne with tomato and cream sauce (au gratin)  

 
CANNELLONI FIORENTINA    27.-  
hausgemachter Cannelloni gefüllt mit Spinat und Quark an  Tomatens auce   
mit Grana Padano und Mozzarella gratiniert  
homemade cannelloni pasta filled with spinach, curd cheese on to mato  sauce (au gratin)  

 
 

 
 
 
 

KINDER KARTE  BAMBINI  KIDS DISH  
 

 
PASTA PICCOLA  : 
   

Spaghetti mit Tomatensauce   11.-    Spaghetti Bolognese  13.-  
Spaghetti with Tomateosauce   Spaghetti Bolognese  
 

Spaghetti Carbonara  13.-  Spaghetti al Pesto  13.-  
Spaghetti Carbonara  Spaghetti al Pesto  
 

Spaghetti al burro  11.-   
Spaghetti with butter  

 
 
CAPITANO    
Fischstäbchen fritiert mit Pommes Frite s  Fish sticks with French fries.   13.-  

 
CHICKEN NUGGETS       mit Pommes Frites      with French fries   13.-  

 
PORTION POMMES FRITES   French fries  10.-  

 
RISOTTO BAMBINI   Grana Padano Risotto  Risotto with cheese  12.-  



 

 

 
 
 

 

 
 
 
 
 

   
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
PASTA  

 
PAGLIA E FIENO BELLA REBECCA   29.-  
Zweifarbige Teigwaren mit Kalbsgeschnetzeltem, Waldpilzen, Zwiebeln,  
Knoblauch an Rahmsauce             
two- tone pasta with veal stipes, mushrooms, onion, garlic on cream sauce  

 

FETTUCCINE NERE MARE E MONTI  32.-  
Schwarze Nudeln mit Krevetten , Steinpilzen  Zwiebeln, Knoblauch  an Rahmsauce  
Black noodles with shrimps and king bolete , onion, garlic  on cream sauce  

 

FETTUCCINE NERE AL SALMONE  31.-  
Schwarze Nudeln mit Lachs , Zwiebeln, Knoblauch ,  
frischen Kräutern an hausgemachter T omaten - Rahmsauce  
Black noodles with salmon, onion, garlic, fresh herbs on homemade tomato - cream sauce  

 

PENNE ALL´ARRABBIATA  23.-  
Penne mit Speck, Peperoncini, Zwiebeln und Knoblauch an hausgemachter Tomatensauce   
Penne with roasted bacon cubes, fresh chili, onion, and garlic on homemade tomato sauce  

 

PENNE IMPERIALE   27.-  
Penne mit Krevetten, Tomatenwürfeln, Zwiebeln, Knoblauch und frischen  
Kräutern an hausgemachter Tomaten - Rahmsauce  
Penne with shrimps, tomato cube, onion, garlic, fresh herbs, tomato - cream sauce  

 

PENNE ALLA FIAMMA  27.-  
Penne mit flambierten Rindfleischwürfeln, Peperoni, Zwiebeln, Knoblauch,  
frischen Tomaten, Pilzen, frische Kräuter und Paprika -  Rahmsauce  
Penne with beef cubes flambé, peppers, onion, garlic,  
tomato, mushrooms fresh herbs and paprika - cream sauce  

 
SPAGHETTI AGLIO, OLIO E PEPERONCINO    18.-  
Spaghetti mit Knoblauch, Oivenöl und Peperoncini  
Spaghetti with garlic, olive oil, fresh chili  

 
SPAGHETTI FRUTTI DI MARE  29.-  
Spaghetti mit Meeresfrüchten, Knoblauch, Zwiebeln, Cherrytomaten und Olivenöl  
an hausgemachter Tomatensauce  
Spaghetti with sea fruits, onion,  garlic  cherry - tomato, and olive oil  on tomato - sauce  

 
SPAGHETTI CARBONARA   23.-  
Spaghetti mit gebratenen Speckwürfeln, Eigelb und Grana Padano  an Rahmsauce  
Spaghetti with roasted bacon cubes, yolk, and  grana Padano cheese  on cream sauce  

 
SPAGHETTI VEGETARIANA  25.-  
Spaghetti mit Gemüse, Zwiebeln, Knoblauch an hausgemachter Tomatensauce  
Spaghetti with vegetables , onion, garlic,  and homemade tomato sauce  

 
SPAGHETTI NAPOLI  18.-  

Spaghetti mit hausgemachter Tomatensauce, Zwiebeln, Knoblauch , Basilikum  
Spaghetti with homemade tomato sauce , onion, garlic,  basil.  

 
SPAGHETTI AL PESTO  20.-  
Spaghetti an hausgemachter Pestorahmsauce  
Spaghetti on homemade pesto cream sauce.  

 
SPAGHETTI BOLOGNESE  23.-  
Spaghetti mit würziger, hausgemachter Rinds - Fleischsauce   
Spaghetti with homemade beef sauce  



PESCE  FISCH  FISH  
 

 

GAMBERONI ALLA GRIGLIA  46.-  

Riesenkrevetten vom Grill, serviert mit Gemüse und Beilage nach Wahl  
grilled tiger shrimps, served with vegetables and side dish.  

 
GAMBERI LUNA PICCANTE   49.-  
gebratene Riesenkrevetten flambiert mit Cognac mit frischen Peperoncini,  
Knoblauch, frische Kräuter, Basilikum und Cherrytomaten  
serviert mit Gemüse und Beilage nach Wahl  
Tiger shrimps flambé, with garlic, fresh herbs, basil, chili, and tomato,  
served with vegetables and side dish.  

 
SALMONE ALLA GRIGLIA   38.-  
Lachsfilet vom Grill, serviert mit Gemüse und Beilage nach Wahl  
Grilled salmon served with vegetables and side dish.  

 
 
 
 
 

CARNE  FLEISCH  MEAT  
 

 

MANZO RINDS  BEEF  
 

CONTROFILETTO DI MANZO ALLA GRIGLIA  47.-  
Rindsentrecôte vom Grill , serviert mit Gemüse und Beilage nach Wahl  
 

Grilled steak served with vegetables and side dish.  

 
CONTROFILETO DI MANZO  AL PEPE VERDE  49.-  
Rindsentrecôte vom Grill an grün - Pfeffersauce ,  
serviert mit Gemüse und Beilage nach Wahl  
 

Grilled steak on green pepper sauce served with vegetables and side dish.  

 
AGNELO  LAMM LAMB  
 

CONTROFILETTO D´AGNELO  ALLA GRIGLIA   44.-  
rosagebratenes Lammnierstück vom Grill   
serviert mit Gemüse und Beilage nach Wahl  
 

grilled rosa lamp filet, served with vegetables and side dish.  

 
CONTROFILETTO D´AGNELO ALLA MONTANARA  46.-  
rosagebratenes Lammnierstück  vom Grill an feiner Waldpilzen –Rahmsauce  
serviert mit Gemüse und Beilage nach Wahl  
 

grilled rosa lamb filet on mushroom sauce, served with vegetables and side dish.  



 
CARNE  FLEISCH  MEAT  

 
 

POLLO  POULET  CHICKEN  
 

PETTO DI POLLO ALLA GRIGLIA  29.-  
Pouletbrust vom Grill, serviert mit Gemüse und Beilage nach Wahl  
Grilled chicken breast, served with vegetables and side dish.  

 
MAIALE  SCHWEINEFLEISCH  PORK  
 

MAIALE IMPANATO  34.-  
Pannierte Schweinschnitzel , serviert mit Gemüse und Beilage nach Wahl  
breaded pork cutlet, served with vegetables and side dish.  

 
VITELLO  KALBSFLEISCH  VEAL   
 

SCALOPPINA DI VITELLO  AL LIMONE  39.-  
Kalbsschnitzel an feiner Zitronensauce  
serviert mit Gemüse und Beilage nach Wahl  
veal cutlets on lemon cream sauce served with vegetables and side dish.  

 
SALTIMBOCCA  ALLA ROMANA  40.-  
Kalbsschnitzel mit Parmaschinken und Salbei an Marsalasauce  
serviert mit Gemüse und Beilage nach Wahl  
Veal cutlet with parma ham and sage on marsala sauce served with vegetables and side dish.  

 
SCALOPPINA DI VITELLO ALLA CREMA DI FUNGHI  39.-  
Kalbschnitzel an hausgemachter Champignon - Rahmsauce  
serviert mit Gemüse und Beilage nach Wahl  
Veal cutlets on champignon cream sauce served with vegetables and side dish.  

 
AFFETTATO ALLA ZURIGHESE   37.-  
“Zürcher Art “ Kalbsgeschnetzeltes an Champignonrahmsauce  
serviert mit Gemüse und Beilage nach Wahl  
veal fricassee `zurich style` on champignon cream sauce , served with vegetables and side dish.  

 
 
 

CONTORNI  BEILAGEN  SIDE DISH  
 

Spaghetti, Penne, Pommes – Frites, Reis, Risotto oder Salat  
+4.-  Safranrisotto, hausgemachte Pasta, glutenfreie Pasta  
+7.-  je zusätzliche Beilage  

 
Spaghetti, Penne, french fies, rice, risotto or salad  
+4.-    safronrisotto, homemade pasta, glutenfree pasta   
+7.-   further side dish  
 



 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



CARNE  FLEISCH  MEAT  
 

 

 
HEISSER STEIN  
Hot stone  
 

 RINDSENTRECÔTE  300gr  58.-    400gr  67.-  
 steak  

 

SCHWEINESTEAK   300gr  48.-    400gr  57.-  
porksteak  
 

LAMM- NIERSTÜCK   300gr  55.-     400gr  64.-  
lamb  

 
 

SPIESS   

Spit   

RINDSFLEISCH SPIESS         ca. 300 gr  49.-  

Beef - spit  
 

GEMISCHTER SPIESS           ca. 300 gr  44.-  

(SCHWEINS - UND RINDSFLEISCH)  
Mixed spit with pork and beef  

 

  
Das rohe Fleisch servieren wir mit “heissem - Stein“ dazu Gemüse, Kräuterbutter  
und eine Beilage Ihrer Wahl.  
 
The raw meat is served with the hot stone, vegetables, herb butter and a side dish.  

 
 
Sie bestimmen die Garstufe     They determine the degree of cooking.  

 

 
 
 
 

CONTORNI  BEILAGEN  SIDE DISH  
 

Spaghetti, Penne, Pommes – Frites, Reis, Risotto oder Salat  
+4.-  Safranrisotto, hausgemachte Pasta, glutenfreie Pasta  
+7.-  je zusätzliche Beilage  

 
Spaghetti, Penne, french fies, rice, risotto or salad  
+4.-    safronrisotto, homemade pasta, glutenfree pasta   
+7.-   further side dish  
 

 



INFO   
 

  

«liebe Gäste»  “Dear guests”   
  
Über Zutaten in unseren Gerichten, die Allergien oder Intoleranz auslösen können, 
informieren Sie unsere Mitarbeitenden auf Anfrage gerne.       
 
about condiments in our dishes which could trigger  allergies and  intolerance, will our staff inform 
you on request          
 

 
Bei einer höheren Anzahl an Gästen kann es zu längeren Wartezeiten bei Pizza -
Bestellungen kommen. Wir empfehlen Ihnen Gerichte aus der Küche zu bestellen.  
Vielen Dank für Ihr Verständnis!  
 
With a higher number of guests, there may be longer waiting times for pizza orders.  
We recommend ordering dishes from the kitchen.   
Thank you for your understanding!  
 
 

 
Wir erlauben uns einen Unkostenbeitrag von Hahnenwasser, welches wir Ihnen gerne servieren, zu 
verrechnen.  Zu Ihrer Information die effektiven Kosten:  
 

 
with pleasure we serve you the tap water. Information of the serving prices:  
 
3dl 2. -  / 5dl 3. -  / 1lt 6.-  

 
 
 
 
 
«ihr Gastgeber»  
“your host”  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Besten Dank f ür die Bewertung  
 

 
 
 
Preise in CHFr. & inkl. MWSt . 


